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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B 

(แบบที#กําหนดรายการตา่งๆ ที#จะมอบฉนัทะที#ละเอียดชดัเจนตายตวั) / (Form containing specific and clearly defined particulars for granting the Proxy) 
ท้ายประกาศกรมพฒันาธุรกจิการค้า เรืHอง กาํหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับทีH M) พ.ศ. OMMP 

According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 
 
        เขียนที#      
        Written at 
        วนัที# เดือน  พ.ศ.   
        Date Month  Year 
        
(1)  ข้าพเจ้า       สญัชาติ      
 I/We       Nationality 
 อยูบ้่านเลขที#   ถนน    ตําบล / แขวง    
 Residing/Located at No  Road    Sub-district  
 อําเภอ / เขต   จงัหวดั    รหสัไปรษณีย์    
 District    Province    Postal Code 

 
(2)  เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ลอนดรี S ยู จาํกัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of Laundry You Public Company Limited 
 โดยถือหุ้นจํานวนทั ~งสิ ~นรวม   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั   เสียง ดงันี ~ 
 Holding a total number of   share(s), and having a right to vote equal to                                      vote(s) as follows: 
 หุ้นสามญั     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง 
 Ordinary share(s)    share(s), having a right to vote equal to   vote(s) 
 หุ้นบริุมสทิธิ     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง 
 Preference share(s)    share(s), having a right to vote equal to    vote(s) 
 
(3)  ขอมอบฉนัทะให้ (สามารถมอบฉนัทะให้บคุคลที#บรรลนิุติภาวะ หรือกรรมการอิสระตามรายชื#อด้านลา่ง โดยมีรายละเอียดตามสิHงทีHส่งมาด้วย f) 
 Hereby appoint (Proxy may be any person who has reached the age of majorityor independent director as listed below of which details as in Enclosure 4) 
 

o 1.  ชื#อ    อาย ุ  ปี อยูบ้่านเลขที#     
  Name    Age  Years Residing at No.    
  ถนน    ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต    
  Road    Sub-Distric t   District    
  จงัหวดั    รหสัไปรษณีย์   หรือ 
  Province    Postcode    or 
 

o 2. ชื#อ          นายชคัพฒัน์ นสัการ อาย ุ 45 ปี อยูบ้่านเลขที# ��� หมู ่��    
  Name          Mr. Chakaphat Naskar  Age 45 Years Residing at  No. 689,  Moo 10   
  ถนน  -  ตําบล/แขวง  สําโรงเหนือ  อําเภอ/เขต      เมืองสมทุรปราการ  
  Road  -  Sub-District Samrong Nuea District Mueang Samut Prakan
  จงัหวดั  สมทุรปราการ รหสัไปรษณีย์ 10270  หรือ 
  Province       Samut Prakan Postcode  10270  or 
 

o 3. ชื#อ           นายวีระพงศ์ โก  อาย ุ 40 ปี อยูบ้่านเลขที# ��� หมู ่��    
  Name              Mr. Werapong Goo Age 40 Years Residing at  No. 689,  Moo 10   
  ถนน  -  ตําบล/แขวง  สําโรงเหนือ  อําเภอ/เขต      เมืองสมทุรปราการ  
  Road  -  Sub-District Samrong Nuea District Mueang Samut Prakan
  จงัหวดั  สมทุรปราการ รหสัไปรษณีย์ 10270  หรือ 
  Province       Samut Prakan Postcode  10270  or 
  
คนหนึ#งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื#อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2569 ในวนัพฤหสับดีที# 2 

เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ณ ห้อง Silk 1-3 ชั ~น 2 ศนูย์นิทรรศการและการประชมุไบเทค บางนา แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพมหานคร ����� หรือจะ

พงึเลื#อนไปในวนั เวลา และสถานที#อื#นด้วย 

Only one of them to act as my/our sole proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday, 

2 April, 2026 at 10.00 a.m. at Silk 1–3 Room, 2nd Floor, Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangna Tai Sub-district, Bangna 

District, Bangkok 10260, or at any adjournment thereof to any other date, time, and place. 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั ~งนี ~ ดงันี ~ 

ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท 

Affix Duty 

Stamp 20 baht 
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 I/We therefore grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 วาระทีH 1 รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัท ประจาํปี OMlm 
 Agenda Item 1 To acknowledge the Company’s operating results for the year 2025. 
  (เนื#องจากวาระนี ~เป็นวาระเพื#อรับทราบ จงึไมมี่การลงคะแนนเสียงจากผู้ ถือหุ้น)  
  (As this agenda item is for acknowledgment, no vote of the shareholders is required.) 
 
  วาระทีH 2   พจิารณาอนุมัตงิบการเงนิประจาํปี OMlm สิ Sนสุด ณ วันทีH |} ธันวาคม OMlm 
 Agenda Item 2 To consider and approve the financial statements for the year 2025 ended 31 December 2025. 
  o  (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
            o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระทีH | พจิารณาอนุมัตกิารจัดสรรกาํไรสุทธิเป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย และอนุมัตกิารจ่ายเงนิปันผล สาํหรับผลการดาํเนินงานประจาํปี OMlm 
 Agenda Item 3 To consider and approve the allocation of net profit as a legal reserve and the payment of dividends for the Company’s 
   operating results of the year 2025. 
  o (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
  วาระทีH 4    พจิารณาแต่งตั SงกรรมการแทนกรรมการทีHออกจากตาํแหน่งตามวาระ 
 Agenda Item 4 To consider the appointment of directors in place of those retiring by rotation. 
  o  (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise theผู้ รับม proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o  (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  การแต่งตั Sงกรรมการทั Sงชุด/ To appoint entire Board of Directors. 
    o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
   o  การแต่งตั Sงกรรมการเป็นรายบุคคล/ To appoint each director individually. 

(1) นางแววคนีย์ อัสโสรัตน์กุล / Mrs. Waewkanee Assoratgoon 
     o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 

(2) นายกวนิ กลองกระโทก / Mr. Kawin Klongkratoke 
    o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 

(3) นายชิษณุพนัธ์ ตั Sงเฉลิมกุล / Mr. Chitsanupun Tangchalermkul 
    o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 

(4) นางสาวพรสิริ ธัญญานุรักษา / Ms. Pornsiri Thunyanooraksa 
    o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระทีH 5   พจิารณาอนุมัตกิารกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจาํปี OMl� 
 Agenda Item 5   To consider and approve the determination of directors’ remuneration for the year 2026. 
  o (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระทีH 6 พจิารณาอนุมัตกิารแต่งตั Sงผู้สอบบัญชีและกาํหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีประจาํปี OMl� 
 Agenda Item 6 To consider and approve the appointment of the external auditor and the determination of the audit fee for the year 2026 
  o (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระทีH � พจิารณาอนุมัตกิารแก้ไขเพิHมเตมิข้อบังคับบริษัท ข้อทีH lf เรืHอง ดวงตราประทบัของบริษัท 
 Agenda Item 7 To consider and approve the amendment to Article 64 of the Company’s Articles of Association regarding the Company’s seal. 
  o (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 
  o (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
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   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 วาระทีH m พจิารณาเรืHองอืHนๆ (ถ้ามี) 
 Agenda Item 8 Other Matters (if any) 
  o  (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
   (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate.. 
  o (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
   (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
   o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดที#ไม่เป็นไปตามที#ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี ~ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั ~นไม่ถูกต้องและ ไม่ถือการ
 ลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

Any vote cast by the proxy in any agenda that is not as specified in this proxy shall be deemed invalid and shall not be regarded as my vote as 
a shareholder. 

 
(6) ในกรณีที#ข้าพเจ้าไมไ่ด้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไมช่ดัเจน หรือในกรณีที#ที#ประชมุมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื#องใด
 นอกเหนือจากเรื#องที#ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที#มีการแก้ไขเปลี#ยนแปลงหรือเพิ#มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
 ข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda item, or have specified it unclearly, or in case the meeting considers or 
resolves on any matter other than those specified above, including any amendment, modification, or addition of facts, the proxy shall have the 
right to consider and vote on my/our behalf in all respects as he/she deems appropriate. 

 
 กิจการใดที#ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีที#ผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที#ข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้า
 ได้กระทําเองทกุประการ 
 Any act undertaken by the proxy at the meeting, except where the proxy does not vote according to my/our intention as specified herein, shall 
 be deemed as as having been undertaken by me/us in all respects. 
 
 
    ลงชื#อ/Signature      ผู้มอบฉนัทะ/Proxy Grantor 
             (     ) 
 
    ลงชื#อ/Signature      ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
             (     ) 
 
    ลงชื#อ/Signature      ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
             (     ) 
 
    ลงชื#อ/Signature      ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
             (     ) 
 
หมายเหตุ / Remarks 

1. ผู้ ถือหุ้นที#มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบ
ฉนัทะหลายคนเพื#อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast votes on their behalf, and may not allocate 
their shares among multiple proxies for the purpose of splitting the votes. 

2. วาระเลือกตั ~งกรรมการสามารถเลือกตั ~งกรรมการทั ~งชดุหรือเลือกตั ~งเป็นรายบคุคล 
The agenda for the election of directors may be conducted either by electing the entire directors as a whole or by electing each director 
individually. 

3. ในกรณีที#มีวาระที#จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที#ระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพิ#มเติมได้ในใบประจําต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. 
ตามแนบ 

4. If there is any agenda item to be considered at the meeting other than those specified above, the proxy grantor may use the attached Supplement 
to Proxy Form B for such additional matters. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ลอนดรี S ยู จาํกัด (มหาชน) 

Supplement to the Proxy Form B 

Appointment of a proxy by the shareholder of Laundry You Public Company Limited 

 

ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้นประจําปี ���� ในวนัพฤหสับดีที# � เมษายน ���� เวลา 10.00 น. ณ ห้อง Silk 1-3 ชั ~น 2 ศนูย์นิทรรศการและการประชมุไบเทค 

บางนา แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพมหานคร ����� หรือจะพงึเลื#อนไปในวนั เวลา และสถานที#อื#นด้วย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday, April 2, 2026 at 10.00 a.m. at Silk 1–3 Room, 2nd Floor, Bangkok International 

Trade & Exhibition Centre (BITEC), Bangna Tai Sub-district, Bangna District, Bangkok 10260, or at any adjournment thereof to any other date, time, and place. 

       

 

o  วาระทีH  เรืHอง          

 Agenda Item Subject 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 

o  วาระทีH  เรืHอง          

 Agenda Item Subject 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 

o  วาระทีH  เรืHอง          

 Agenda Item Subject 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 

o  วาระทีH  เรืHอง          

 Agenda Item Subject 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 

o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 
 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 

o  วาระทีH  เรืHอง          

 Agenda Item Subject 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที#เห็นสมควร 
 To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all respects as it deems appropriate. 

 o ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ~ 



สิ#งที#สง่มาด้วย 5  
Enclosure 5 
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 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
  o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
o  วาระทีH  เรืHอง เลือกตั ~งกรรมการ (ตอ่)                                                                                                                   

   Agenda Item Subject: Election of Directors (Continued) 
 
 ชื#อกรรมการ / Name of director           
 o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 ชื#อกรรมการ / Name of director           
 o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 ชื#อกรรมการ / Name of director           
 o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 ชื#อกรรมการ / Name of director           
 o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 ชื#อกรรมการ / Name of director           
 o  เห็นด้วย/Approve  o  ไมเ่ห็นด้วย/Disapprove o  งดออกเสียง/Abstain 
 
 
 

 


